Klavierauszug  mit  Text 


1 


Kantate  Nr.  102 

am  10.  Sonntage  nach  Trinitatis 

„Herr,  deine  Augen  sehen  nach  dem  Glauben“ 
Für  Alt-,  Tenor-,  Baß-Solo  und  Chor 


Cantata  N?  102 

for  the  tenth  Sunday  after  Trinity 

“Are  not  Thine  eyes,  Lord,  fixed  on  perfection” 
For  Alto-,  Tenor-,  Bass-Solo  and  Chorus 


English  Version  by  Ch.  S.  Terry  Joh.  Seb.  Bach  (BWV  102) 

Klavierauszug  von  Gunter  Raphael 


Erster  Teil 


2.Viol. 


2  Oboen, 
Streichorchester, 
Orgel  und 
Cembalo 


Edition  Breitkopf  Nr.  7102 


J.  S.  B.  1. 102 

3120« 


Copyright  1950  by  Breitkopf  &  Härtel 
Printed  in  Germany 


2 


O  AU 


J.  S.  B.  1. 102 


3 


23ii 


J.  S.  B.  1. 102 


4 


Herr,  dei .  ne_  Au .  _  gen 
“Are  not  Thine  ey  .  _  es, 


y  r ^  ejlt  j 


se  .  hen  nach  dem  Glau  .  ben, 
Lord,  fix  .  ed  on  per  .  fection? 


vv-  j  -J> 


Herr,  dei . 
Are  not _ 


.  ne _ 

_  Thine 


£ 


f- . r  p 


Herr,  dei .  ne_  Au  _  _  gen 

“Are  not  Thine  ey .  .  es, 


se  .  hen  nachdem  Glau  _  ben, 
Lord,  fix .  ed  on  per.  fection? 


Herr,  dei  .  ne 

Are  not  Thine 


ft 


1=1 


£ 


Herr,  dei  .  ne  Au  .  .  gen 

“Are  not  Thine  ey .  .  es, 


se  .  hen  nach  dem  Glau  .  ben, 
Lord,  fix  .  ed  on  per  .  fection ? 


Herr, 

Are 


dei  .  ne 
not  Thine 


Herr,  dei  .ne  Au. 
“Are  not  Thine  ey  . 


gen  se  .  hen  nach  dem  Glau  .  ben,  Herr,  dei . 

.  es,  Lord,  fix  _  ed  on  per  .  fection?  Are  not 


ne_ 

Thine 


$ 


se.  hen_nach  dem  Glau  .  ben,_ 
Lord,  fix  .  ed  on  per  .  fection? 


Herr, dei .  ne_  Au.gen  se  . 

Are _ not  Thineey.es,  Lord, 


£ 


Äu  .  gen  se  - 
ey  .  es,  Lord,. 


hen_ nach  dem  Glau. 
fix  .  ed  on  per 


.ben, 
fection  ? 


Herr! 

Lord!” 


m 


p  *  '  e  p 


Au  .  gen  se  . 
ey  .  es,  Lord,. 


.  hen_nach  dem  Glau,  .ben, 
fix  .  ed  on  per  .  fection? 


Herr! 

Lord!” 


& 


£ 


£ 


\ 


Au  . 
ey  . 


.  gen  se.  hen_  nach  dem  Glau.  .ben,  Herr! 

_  es,  Lord,  fix  „  ed on— per .  .fection?  Lord!” 


0,1,  - -  ■  1  ,  . . .  . . . 

....  -  -L 

J.  S.  B.  1. 102 


5 


Herr,  dei .  ne_  Au  _  .  gen 
Are  not  Thine  ey  .  .es, 


se .  hen  nach  dem  Glau  .  ben, 
Lord,  fix  .  ed  on  per  _  fection? 


£ 


Herr,  dei  .ne  Au. 
Are  not  Thine  ey  . 


-gen 
.  es. 


se  .  ben  nach  dem  Glau  .  ben, 
Lord,  fix.  ed  on  per  .  fection ? 


& 


P 


Herr,  dei  .  ne  Au 
Are  not  Thine  ey . 


.  gen  se  .  hen  nach  dem  Glau  .  ben, 

_  es,  Lord,  fix  .  kd  on  per  .  fection? 


J.  S.  B.  1. 102 


6 


Ml 

Ü 

r  v  • 

F  .  -l-=  =  -  - bd 

Herr,  dei .  ne  Au  .  gen  se  - 

Are  not  Thine  ey  .  es,—  Lord, _ 

1—6 — rl» - - — h - k - k - ^ — - 

MM 

„  .  ] 

j 

s — 

ien. 

fix 

- M— i - r  ■ 

_  nach  dem  Glau  .  ben;  du 
_  ed  on  per.  feetion?  Thou 

sc 

*T 

hid  .  gej 
ni_  .  tel 

1-1.  ...  -1 

it 

i/ 

jL  V  , - — Ji  ~f=-i - - 

v  - 

ian 

^  n  -H - ( f  - d± K:  1 

- t 

uc  7  '  i 

Rr— 

_ ? _ □ 

i  _ m _ m — tut - - 

I-»  jti. 

1 

Herr,  dei  -  ne  Au  .  gen  se . 

Are  not  Thine  ey  .  es,—  Lord, _ 

■ — 

_  hen. 
fix 

- v — k - 

_  nach  dem  Glau  .  ben;  du 
.  kd  on  per.  fection ?  Thou 

- r - k - 1 - Ic - k - 

schlä  .  gest 
smi.  .  test 

.  P*« - k — 

■  Jf-L-g — t - — r  -t  ± - 1— h- 

•jt'jt-  ff  ■  n  j j)  ji — 

J_ L 1_ Si - D — 

Irnhrr - n - m - v  I . — ^  »-^1 

-VM 

i - / - m - 

w~ - ^ - * - *  — f  • 

£ m 

■Tr - r *r  *  t 

*  Herr,  dei .  .  ne_  Au  -  .  -  gen 

Are  not _ _  Thine  ey.  .  .  ea^_ 

se .  hen  nach  dem  Glau  .  ben;  du 
Lord,  fix  .Id  on  per  .  fection?  Thou 

schlä  .  gest 
smi.  .  test 

s  ß  f'  Fi  f  I  - - 

•  fl'  i  I/  ^  n  m  P  m  ^  i  \  Jrlf  * 

k_ l  j_ r  w  n» m. L 

.  —  .  ■  -  ...  — 

p  <■  g.-  u-4r||J  fa 

1  v  ^ 

' . fad  ‘ - '  -  - - - 1 

Herr,  dei  _  .  ne_  Au  .  .  .  gen  se  .  hen  nach  dem  Glau  .  ben; 

Are  not _  Thine  ey  .  .  .  es,—  Lord ,  fix  .  ed—  on_  per  .  fection? 


38« 


But  they  have  ne.  ver  grieved, 


yt  they  have  nev.er  reformed. 


Are  not  Thine 


J.  S.  B.  1. 102 


7 


M  t  >r  -rrn 


.  hen  nach  dem  Glau 
fix  .  hd—  on—  per 


.  ben, 
fection, 


I» 1,11 .  i\  .h  f  M  M 


* 


ti 1  JP J 


Au.gen  se . 
ey  .  es,  Lord, 


hen  nach  dem 
fix.ed —  on— 


Glau 

per 


y-  M  P  S^g 


^  i  p 


*  %  P 


8  se.hen  nach  dem  Glau  _  ben, 
Lord,  fix  .  ed  on  per  .  fection, 


Herr,  dei  -  ne  Au  .  gen 

are  not  Thine  ey  .  es, _ 


se  _  hen  nach  dem 
Lord,  fix  .  M  on 


l  &  \  F  %  p  p  ^ 


£§r  - -f L 


\ 


Au . 

ey  - 


.  gen,  se.hen  nach  dem 
.  es,  Lord,  fix  .id  on 


Glau  .  ben,  Herr,  dei  .  ne _ 

per.  fection,  are  not _  Thine 


Au .  gen  se  .  hen 
ey  .  es,  Lord,  fix  . 


J.  S.  B.  L  102 


8 


ffaf* - ■■■ . : 

Du 

Thou 

-CJ  -ftifcf-  -^- 

schlä . 

smi ...  ... 

.1.  .— J|r  -r-:: 

ffoK  J  -i|j  ' 

schla . 

uni  ...... 

lb  ■■  — 

cj 

T  j  -p  p...*  r  f. 

a.  _ber  sie  füh  ... 
iuf  f A«y  have  nev  ... 

8 

-  ■  . .  * - 

U-\>L - 

\ 

- i - 

ilb  f  !fS9 

!*  -r3  -  --*- 

iw — F--CJ  f'rtJ- 

/  Cexnb.  * 

/ yy.b  ^  •  -  \  v h  v  L  v- 

pM  \  r'& 

-  v  -v  u  -~—u  ■  rY  «/ 

r^r  rp-f] 

a j, .  .  . . -*  u  ■*? 

if)  7.  ^  -r  ■■-*?.  7  >)  7 .  i 

1  JlT  ^  T  ß.T  ^.1 

■  y  p  -— — F^^SEfEE 

J.  S.  B.  I.  102 


9 


54U 

y 


% 


m 


i— c— g-jp-E 


gest 

teneat 


sie,  a  . 
them,  yet- 


_  ber  sie  bes 
they  have  nev 


sem  sich  nicht,  du 
_  er  re.formed.  Thou 


$ 


h-te— 


1 


£ 


t 


nicht, 

formed. 


du 

Thou 


fV  -~jl  j 


mm 


pla  .  gest —  sie,  a  _  .  ber  sie 

chaa.  tenest  them,  yet  they  have 


bes.  sem  sich  nicht,  du  schlä 
nev  .  er  reformed.  Thou  smi  _ 


3 


r  p  P 


£ 


gest  sie,  a  .  ber  sie 

test  them,  but  they  have 


m  i  § 


LJ.  .  T 


\ 


nicht,  sie  fuh . 
grieved,  have  nev  . 


.  lens  nicht,  sie  füh  . 
_  er —  grieved,  have  nev  . 


.  lens —  nicht, 

.  er _ grieved. 


■Jdr»  fi  i 

-jp-t 

* 

T - 

+2.  Viol.  .  +I.V10I. 

■n  , 

J  » 

rfeh 

• 

jga - - 

+  ' 

— ß  v  ß  y  ■  1 

K:  Y~T=^r  y 


* 


J.  S.  B.  I.  102 


10 


(0 .1'  f'r  .rrrf  r  *  ~k=\ 

^  f  *  -  m   ,  K  •  k 

■m* — L-k — (— f — * — 

schlä  ------ 

smi  -  _ 

.  gest  sie,  a  . 

.  test  them,  but 

.  ber  sie  füh.len  es 
_  they  have  nev  .  er 

P  Jl  J--U  p.  -  ■■■?■- .  -  — 

.  gest  sie,  a  -  -  ber  sie  fiih . 

_  test  them,  but —  they  have  nev  _ 

,  lens 
.  er 

— '1  |,Ji  ,  B-  .p 

®  fiih  -----  lens — 

ne®  .  ,er -  < 

1  Ll  -  mm 

[■■  — i — — : — Y — y - r — r — 

nicht,  du  pla  .  -  gest  sie,  a  . 

rieved.  Thou  chas  .  .  tenest  them,  yet . 

.  .  *  •   Itm  m 

— r — r  K — r  r  y 

.  ber  sie  bes-sem  sich 
_  they  have  nev.  er  re  - 

'I'  \*-  .  ^ 

Ip  J  C  J  »UltT  -P-- 

lg-g  g  ?  - 

du  schlä  ...  gest  sie,  du  schlä  ....  gest  sie,  du  schlagest 
Thou  smi  .  test  them,  Thou  smi  -  test  them,  Thou  ami.  test 


59H 


J.  S.  B.  I.  102 


11 


62, 


i 


ü£ 


sjiisKJ  p  i 


~P~TrP~ 


t 


-J=i 


a. 

yet 


_  ber  sie 
they  have 


bes  .  sem  sich —  nicht,  Herr! 
nev  _  er__  re  _  formed.  Are 


ji  J*  Ji  i  ^ 


dei.  .  ne 
no< _  Thine 


m 


fctJjlli  -J1 


P 


du  pla .  gest  sie, 
Thou  chas  Jenest  them , 


sie  bes.sem  sich  nicht,  Herr! 
they  have  never  re  -formed.  Are 


m if$ 


m 


\  fl 


dei .  _  ne 

not _  Thine 


33 


du  pla.  gest  sie, 
Thou  chas  Jenest  them, 


m 


sie  bes.sem  sich  nicht,  Herr! 
they  have  never  re-formed.  Are 


I 


dei .  .  ne 

not _  Thine 


vf  rf "  njy 


m 


.ber  sie  bes  .  sern  sich  nicht,  Herr! 

they  have  nev  ,  er  re  -  formed.  Are 


dei .  .  ne 

not _  Thine 


64H 


i 


e 


£ 


i  Sä 


mm 


m 


Au  .  gen 
ey .  .es, 


se  .  .  hen  nach. 

Lord—  fix  .  ed _ 


dem  Glau.ben,  Herr, 
on _  perfection?  Are 


dei .  . ne 

not _  Thine 


si 


•d  * 


Au 

ey  ■ 


gen 
-  es. 


se  .  _  hen  nach  dem  Glau  ...  ben, 

Lord _  fix.ed  on  per,  _  .  fection? 


Herr, 

vlre 


dei . 
not- 


J.  S.  B.  I.  102 


12 


^  ft - (* - (J - : - n:~  -fl-r-j 

Au-gen  se  .  .  .  hen  nach  dem 

ey.es,  Lord, _  fix.ed  on 

9  ~*r~frx ^ - C - ! - -  1  -1 - — *  Hfc.  ■■  -  ■ 

■f U  rn  f  "  f  m  »U- 

Gian  ....  ben,  nachdem 
per  ....  fection,  on 

- , - — - j - - 

Glau .  .  ben. 

per  .  fection? 

$  y J  *  i>  ir  3-f^z 

.  ne  An. gen  se  .  .  hen,_ 

Thineey.es,  Lord,  fix.ed, 

f\  I  ^ m  -  's.  /  ~ * 

se  .  .  .  hen  nachdem 

fix  .  cd _  on 

Glau .  .  ben. 

per  .  fection? 

-y — rb - -£ - w - n - w ■  — ^ - m  r  : 

— I_ 1—  ,  . 

-/ — tr - *; — w - ■ - H - r - *  r  ■■  1 - 

- 4— - i - 

Ufa»-..  l-\  \  r  L  r  f  L. 

J4P — - '—t — “ — i-  — - Ur*1- 

—fk - Tf - ® - 

if - — J — - — - 

8  dei  .  ne  Au .  .  gen — 

nof_  Thine  ey  .  .  es _ 

se  _  .  hen nach  dem 

fix.  .  ed  on  per. 

Glau  .  .  ben. 

fection? 

rv; — t - n - - - - 

W — “I - n T7 —  0  - 2 #2 — 

'ff  H«  ß  \ - 

Ml  rb -  -  . 

.  n. .  JA  5  L - J  i - 

r~r — tr - — 

L/2_ y  '  r  "  • Ljj  K_ J  "11  " 

i  J  1  i  ts  m  x 

_  ben,  dei  .  ne  Au_gen  se  _  hen  nachdemGlauben. 
fection are  not  Thine  eyes  fix  .  ed  on  perfection? 


% , 

J?l>- . = - 

1 

w 

Ul> -  .. . 

■y  . • . — - 

i  ^  . - 1 

8 

W.V  •  -  = 

.  "•  >  ■ — 

f  ?  p  ji«  ■».  -  -  g-j 

- 

\ 

p  Llr  Ji  =Ffr= 

1 

) 

=5=fl 

Sie 

Their 

-  m 

J - r — r JL) — ) - 1 - g! - 

ha  .  ben  ein  här.  ter  An  .  ge  . 
fac  .  es  are  harder  gainst  Thee 

r 

=^=#= 

A,  *  rf  \ 

Frn 

rr^ 

[fir  -  =! 

1  ty--  ==t 

f  **:■!>  .  S  .  . 

ir  N  . 

rF 

99 — -7- 

-ti  • : 

■4\i=aj 

— 

Orgel 

i  j  j  i 

- 

•" "  p  >  y  ♦ ' 

J.  S.B.r.102 


13 


7511 


J.  S.  B.  1. 102 


14 


8011 


J.  S.  B.  1. 102 


15 


85« 

/ 


I 


$ 


r . r  ■  i 


E 


. pH 


-  ren, 

-  *ngr. 


sie 

Their 


ha.  .ben  ein  här.ter  An  .  ge . 
A*-  _  ces  are  Aar.  der  ’gainst  Thee 


£ 


3 


1 


ren,  sich  nicht  be. 
ing,  is  no  re. 


.  keh  , 
.  turn 


ren, 

ing. 


£ 


£ 


J.  S.  B.  1. 102 


16 


[fe  ■  yl - ■ff-- 

-4»-  ■ 

Hifl 

■ - = - m - 0 — - = - 

w  R 

sicht  denn 
set  than 


ein  Fels, 
a  rock: 


und 

to 


wol.len  sich  nicht  be  .  keh  . 
Thee  there  is  no  re  .  turn. 


sie 

Their 


ha  .  ben  ein 
fa.  .  ces  are 


har.ter  An .  ge. 
har.der  ’ gainst  Thee 


£ 


8  .  ten,  nicht  be  .  keh . 

_  ing,  no  re  _  turn. 


.  ten,  nicht  be  keh 
_  ing ,  no  re.  turn 


90n 


m 

■Wr 

ÜP» 

==== 

sp 

3m 

- 

-  ■  » -  ■  h»  ■  ■  j- 

---IS  -b-— j 

—  -) - 

=Mt= 

— ■ - 90  m  —j 

sicht  denn 

ein 

Fels 

und 

wol .  len  sich  nicht  be  . 

set  than 

a 

rock; 

to 

Thee  there  is 

no  re  . 

turn. 

—k - 

— f - 

r . 

=#= 

■  *■ -  ir~- 

8 

— - 

sie 

ha  .  . ben 

r 

ein 

y  -y-  -y---fa= 

här  .  ter  An  _  ge  . 

Their 

fa  .  .  ces 

are 

har  .  der  ’gainst  Thee 

\ 


J.  S.  B.1. 102 


17 


95H 

J 


$ 


± 


% 


ä 


ren, 

ing, 


£ 


sich  nicht. 

is  no 


be  .  keh . 
re  .  turn 


ren, 

ing, 


sich  nicht 
is  no 


be . 
re 


$ 


i  J)  i» 


ren, 

*»& 


sich  nicht 
is  no 


be. 

re 


7jncTf~V  '  f  - 1  -P.  m  wM 


11  Jg...3fegj; 


här.ter  An  _  ge  .  sicht  denn  ein  Fels, 

har.  der  ’gainst  Thee  set  than  a  rock ; 


und  wol .  len  sich  nicht  be  .  keh  . 
to  Thee  there  is  no  re  .  turn . 


J.  S.  B.  1. 102 


18 


ren,  nicht  be  _  keh  .  .  ren; 

ing,  no  re  .  turn  -  ing. 


Herr,  dei  . 
ylre  nof__ 


r . r=r 


keh  . 
turn - 


.  ren, 
ing, 


sich  nicht  be  .  keh  .  .  ren; 

is  no  re  .  turn  _  ing. 


Herr, 

j4re 


dei  .  ne 
not  Thine 


$ 


£-*■ 


m 


m 


mm 


.  ren, 
-  ing, 


nicht  be  .  keh  . 
no  re  .  turn . 


.  ren; 
.  ing. 


Herr, 

Are 


dei  .  ne 
not  Thine 


Herr,  dei  .  .  ne_ 
Are  not Thine 


2.  Viol.  • 


J.  S.  B.  I.  102 


19 


103 

J 


$ 


£ 


pla  . 
chda  _ 


-  gest 
_  tenest 


sie, 

them. 


Herr,  dei .  ne_  Au.gen  se  . 

Are  not  Thineey.es ,  Lord, 


_  hen  nachdem 
fix  .  ed—  on_ 


$ 


* 


pla  .  .  gest _  sie, 

chas.  _  _ tenest  them. 


Herr, _ 
Are _ 


dei. 

not— 


-  ne_ 


Au.gen  se 


Thine  ey .  es ,  Lord,. 


TT-P— -  IP"  g  'ft 


Herr,  dei  _  ne  Au .  .  gen 

Are  not  Thine  ey  _  .  es, 


se.  hen  nach  dem 
Lord,  fix  -  ed  on 


m 


i 


flih.len  es  nicht, 
nev  .  er  grieved , 


a  .  ber  sie  bes.  sem  sich  nicht! 
yet  they  have  nev  _  er  re-formed. 


Herr,  dei .  ne  Au 

Are  not  Thine  ey  _ 


.gen 
-  es. 


105n 

y 


i 


k  r?  r 


Glau  . 
per  . 


.  ben, 
fection? 


hen  nach  dan  Glau 
fix  _  ed  on _  per  . 


hen  nach  dem 
fix  .  ed —  on_ 


•»-fr-?-  i  •  c 


-j;-'  g  -p 


8  Glau  .  ben, 

per  .  fection? 


Herr,  dei  .  ne  Au  .  gen _ 

Are  not  Thine  ey _  es, _ 


se  _  hen  nach  dem  Glau 
Lord,  fix  _  ed  on  per  . 


se .  hen  nach  dem 
Lord, fix  .ed  on 


Glau  .  ben,  Herr,  dei  .  ne _  Au  -  gen  se  .  hen  nachdem  Glau. 

per  .  fection?  Are  not  Thine  ey  .  es,  Lord ,  fix  .  ed  on  per . 


¥  U  J  )  'll 


* 


~m — w 


£1 

PTnl 

\W  -tJ 

fa’-T-  r  7fHir=i 

-  M . 

=§£ 

.  L= 

y-  -r.^ 

.n^-.  ..  . 

— # — - - 

[■  tr  - 

=Ub 

=y 

B= 

m - 

J.  S.  B.  1. 102 


20 


108 

J 


pn 


m  -  r-  cjri~P — ^ ^ 


ben; 

fection? 


$ 


a  .  .  ber  sie  fiih  . 

But  they  have  nev  . 


_  lens  nicht, 
.er _  grieved. 


i 


w 

du  schlä.gest  sie, 
Thou  smi  .  test  them , 


ben* 

fection? 


eM 


\ . m 


ben,* 

fection? 


ben; 
fection? 


du  schlä-gest  sie, 
Thou  smi  .  test  them , 


sie  füh.lens  nicht, 
they  have  never  grieved. 

sie  ftih-lens  jnicht, 
they  have  never  grieved. 


ber  sie  fiih  .  len  es  nicht, 

they  have  nev.  er  grieved. 


HO” 


4^ 


■N  p 


4 


m 


mm 


* 


$ 


du  pla .  gest 
Thou  chas.tenest 


sie, 

them, 


sie  bes.  sem  sich 
have  nev  .er  re  . 


nicht,  Herr! 
formed.  Are 


dei .  .  ne 

not _  Thine 


$ 


£ 


$ 


a  .  _  ber  sie  bes  _  sem  sieh _ 

Yet  they  have  nev  .  er _  re  . 


nicht,  Herr! 
formed.  Are 


m 


dei .  .  ne 

not _  Thine 


m 


a  . 
Yet 


ber  sie  bes  . 
they  have  nev  . 


.  sem  sich 
er  re  . 


nicht,  Herr! 
formed.  Are 


^  v?  g  € 


m 


dei .  . ne 

not _  Thine 


, ..  f —  y  ZS-T -fa 


wm 


* 


\ 


du  pla .  gest  sie, 
Thou  chas.tenest  them, 


sie  bes.  sem  sich  nicht,  Herr! 
have  nev  .er  re.  formed.  Are 


$ 


fc 


Viola 


dei .  .  ne 

not _  Thine 


f 


j  it*i  cJJ’-i-IP 


J.  S.  B.  1. 103 


21 


113 


116 


I 


¥ 


m 


fhrfi 


ns 


-o- 


se.  .  .hen, —  se  . 

Lord,—  fix  .  hd,  Lord,. 


.  hen  nach  dem  Glau . 
fix.kd  on _  per  . 


|r^rfz|] 


LJ.  j"3  Jjg  gbjfe^i 


.ben. 

fection? 

ns 


f- 


hen  nach  dem  Glau. 
fix  .  cd  on  per . 


.ben,  nachdem  Glau 
fection,  on. —  per  . 


S 


- a - 

.ben. 

.fection? 

ns 


£ 


Au .  . 

«y-  - 


gen¬ 

es,- 


se .  . 

Lord, 


,  hen_ 
fix. 


nach 

Ad¬ 


dern  Glau . 
on  per  . 


Mp— 


.ben. 

fection? 

-ATs 


£ 


-  ben,  dei  .  ne  Au  .  gen  se  .  hen  nach  dem  Glau  .  .  ben. 

.fection?  Not  Thine  ey  .  es,  Lord,  fix  .  ed  on  per.  .fection? 


J.  S.  B.  1. 102 


22 


Recitativo 

Basso 


Bässe  u. 
Cembalo 


m  «TjT  i  i  i  -j>  e-  -p-»g-  M 


i 


Wo  ist  das  E  .  ben.bild,  das  Gott  uns  -ein  -  ge.  prä.  get,  -wenn  der  ver. 
Can  Ged  in. deed  be  in  ns  in  Whose  mould  He  formed  us,  when ’gainst  His 


ES 


r- 


f 


se 


i 


s 


i 


Wp-  jlllp  p  p-PHN-p 

kehr  .  te  Will  sich  ihm  zu.wi.der  le .  get?  Wo  ist  die  Kraft  von  sei.nei 


I 


I 


t 


kehr  .  te  Will  sich  ihm  zu  .  wi  .  der 
mind  and  will  we  set  our  spi .  rit 


get?  Wo  ist  die  Kraft  von  sei.nem 
per.  verse ?  Where  is  re  .  sped  for  Ho  .  ly 


r 


m 


p 


m  r  ■  ^  ■  p- 1  ^ . p 


Wort,  wenn  al  .  le  Bes  .  se .  rung  weicht  aus  dem  Her.  _zen_  fort? 
Writ  when  from  the  heart  each  good  re  .  solve  doth  quick  .  ly flit? 


PPi 


1 


ir 


T 


r 


¥ 


m  j  m  i . p . i^..  p  -p  p  mm 


Der  Hoch. ste  su  .  chet  uns  durch  Sanft,  mat  zwar  zu  zäh  .  men. 
The  Most  High  con.stant  strives  with  ten  .  der  .  ness  to  guide  us, 


^  M  p  V  f?  ft-p-p  P  lp'-p  »P  y^"jrT~P 

_  -  M  .  _  _  —  _  1  «  a  a  *  Alt 


der  ver.irr.te  Geist  sich  woll.te  noch  he  _  que. men,  doch,  fährt  er  fort  in 
but  our  harde.ned  heart  would  let  His  grace  pro  .  vide  us.  But ,  should  we  ob  _  sti. 


f 


p 


3E 


J.  S.  B.  I.  102 


23 


11  -  PA  ♦ 

7  £e|=^ 


t 


k 


dem  ver.  stock-ten  Sinn, 
note  in  sin  pro.ceed, 


f 


T 

~kzr 


P  iCr  *  -  I 


PP 


so  gibt  er  ihn  ins  Her.zens-Diin-kel  hin. 

to  black,  est  night  He  hath  our  soul  de  .  creed. 


Aria 


J.  S.  B.  1. 102 


Z  4 


|A 1  f . p  I 


weh,  der  See .  le,  die  den  Schaden  nicht  mehr  kennt, 
ri'oe  to _  mor.  teils  who  their  sin.ning  rfo_  no£_  flee!_ 


J a_ 2 


iS 


nt 


P 


♦  * 


* 


J^L 


f 


i  •  «  I  «  i  i  i  n  i  i  i  r<  i  t  •  i  i  i  l  ll 


den  nicht  mehr  kennt,weh,  der  See.  le,  die  den  Schaden  nicht  mehr  kennt! 
ningdo—  not  flee!  Woe  to^  mortals  who  their  sin.ning  do _  not _  flee! 


$ 


IUJ  r 


3b 


=± 


•i~' 


=F=^f 


IP 


OF 


f 


y  ffft 


f 


forte 


‘Vjj 


i± 


J.  S.  B.  I.  102 


25 


25  Hl 

p+J>  fr»  p 


und,  die  Straf  auf  sich  zu  la.  den,  die  Straf  auf  sich  zu  la 
Whofiodb  an.gry  wrath  in  _  m'_  ting ,  God’s  an  .  gry  wrath  in  .  vt 

1  -  * 


j  -i/  n  n 


t 

(piano) 


r 


T 


r 


£ 


piano 

i — f  f 


2^xJ^r 


_  den,  stör  .  rig  rennt, 
_  ting,  stub .  bom.  ly 


|)  m'1  l&gpUji 


ja,  von  ih .  res  Got.tes  Gna.de  selbst  sich 
tum  their  face  fromHis  fair  guiding  death  shall 


?M  ,  ri 

i — m  > — 

ilrs. -  ~v - - 

.. . 

■  -  --  u  pq 

......  . 

»  f 

V  \ 

i  —  m  m  —. n  i  n  * j  i 

*  •  n*  #■ 

f 

J  H_ LJ  1  ) S_ mU*I  J  L/ T  J 

w  a 

L 

V  1 

T  1  1  1 J  V  1/  m 

’  i 

€> 

1 

0 

trennt, 

»ee/_ 

-  r  T  r 

(Weh!  Weh!)  Ja,  von  ih.res  Got.tes 

(Woe!  Woe!)  Turn  their  face  firm  His  fair 

Gna.de  selbst 
guid.ing  death 

v 

,  JbWu  J  E=f=H 

_ j 

—  —  ,  s 

,  ~ 

BBSS 

t  vrt  ** 

i  r  i  i  Ra  i  r 

1 

■■BH 

ba_ a  L. 

-  y 

“  ; - 1 — — n 

■  1  J.JL  t'f  MI^L  t  Jt 

mi 

}  - 

p  ^  ^  r  *  J 

- a 

 W  1 

1  F - 

I  Tmr  > - 

I  I  ^vc 

ram  z -  P r 

M 

k  ^  r»^ 

1  _ 

r  r 

i  ir  i  “ 

aery  r _ L  t  1  * 

i  m  i 

9  HJ  i  1 

LZ 

*  ■  J  f 

i  1 1 —  Lj 

i  »  tt 

, u 

| 

1  L£I«  L _ ZT'vl 

"T - 

L  ä  —  l/j 

k 

1  r^-MVTV  1 

»h. 

*  f 

v 

l 

V - IT 

Wf 

w 

V  .  /  b  i _ I 

"F 

J  t 

7 

I  | 

f  j 

7  A  1 

i 

a.  .  D 

=± 

=u- 

M 

i — » 

«■  > 

— 

“#>-  ■»  -j'  ‘r^tttr 


Er^l 


m 


*¥7=* 


sich  trennt . 
shall  see. 


von  ih.res  Got.tes  Gna.de  selbst  sich  trennt. 
who  tum  fromHis  fair  gu  id.  ing  death  shall  see ! 


J.  S.  B.  1. 102 


26 


40  a  |  ®  ,  1r 

W~  TT,  S.  - 

tt  r  \n* 

w— 

W  A  u  M 

vw  m 

c 

7  r 

■ m  - 

vv  v  I 

 ■ 

“\UJ 

Weh! 

j  1’- - 

der  See  .  le, 

Woe _  io_  mor  _  tals, 


43  A 


weh, 

woe 


der  See  .  le,  die  den  Schaden  nicht  mehr  kennt, 
to —  mor _  tals  who  their  sin.ning  do_  not-  fleeL 


weh,. 

Woe. 


der 

to— 


P 


£ 


A 


l/~J3PJff£7 


P 


>l>j-  -2-Jii 


T=F 


1 


i 


J3. 


i=S 


P  rr^r 


J.  S.  B.  1. 102 


AriOSO  (Römer,  Cap.  2,  V  4  u.  5) 
Vivace 


2.  Viol. 

k  t,h.  a-  1 v=r= 

l.\ 

kg’ 

riol. 

& 

- • — 

- ■ - 

Streichorchester  < 
und  Cembalo 

'  Viola 

r 

>  0-  ü^V 

:  ^  r 

-LJ-pz 

W 

P 

W~ 

tigr 

«T“3- 

-t^ZWESlM: z 

-j'V — f — 

^4i 

^  ir 

P  ''  . - 

1  *j»a  V  h 

m - 

=^l£= 

H- 

y  m 

ff  y  . 

yt 

jh%i  jl 

w  *• 

^ - 

■J. - 

\  SVV-  0- - : 

1  Ur'LH 

^ T  -P 1 

P:.7..*i= 

tf=F- 

*>  [  3  Im  Original  eine  Oktave  höher 
Jn  tAe  original  one  octave  higher 


J.  S.  B.  1. 102 


28  (ä 

’WTjfo  11  fr  --P  I  ^  g  -I  fjftf  l  r  n  l  r g-  f  IE 


Ver.  ach  .test  du  den  Reich  .  turn  sei  .  ner  Gna.de,  Ge-duldundLangmü-tig. 
Des.pii.est  thou  the  rich,  .es  of His  good .  nea}  patience  and  long.suf .  fer. 


t 


k 


m 


m 


5 


t 


f  1  tf^; 


m 


ß 


Cemb. 


% 


/ 


£ 


mm 


sp 


piano 


iW-rTr  rrif  £jL— r-rfltf-; 


SR* 


HP P  P 


Reich  .  tum,  ver.  aoh-test  du  den  Reich .  tum  sei  .  ner  Gna  .  de,  Geduld  und 

rich,  .es,  de» _  pis.  at  thou  the  rich,  .es  of His  good  .  nea,  patience  and 

rJc— 


J.  S.  B.  I.  102 


29 


.  /TS  — 

■yihrP--LT'tjir  'tt-Tii  m 


to 


Lang. mii  .  tig.  keit? 
long.suf.  fer.  ing? 


Wei.ßest  du  nickt, 
Knorvest  thou  not. 


£ 


P 

— vi/ 


wei.ßest  du  nicht,  daß  dich 
knorv.est  thou  not  that  His 

y  i  1  \  3— 


s 


£ 


T 


f 


piano 


kT“J 


r  r  i  ^  -  -£T|  -ft  p 


Got 

good 

n 


tes_  Gü.te  zur 
ness  lead.eth  thee 


Bu .  ße_ 
tfo_  re. 


lok-ket, 

pentance? 


wei.ßest  du  nicht, 
Knorv-est  thou  not , 


i 


r 


fe^- 


tWrir-p^-M  P  lt£T  P  U  n  (i  ICJJ  H 


wei  _  ßest  du_  nicht,  daß  dich  Got .  .  tes 

knorv.est—  thou  not ,  that  His  good  .  ness 


Gü.te  zur  Bu. 
leacLeth  thee  to _ 


ße 

re. 


lok. 

.pen 


^i,  J~"3  v 

,j. — — ^ 

|  -Irr. 

?  -  -  ~~H 

5-^et 

7 

m  -  >  1 

“"2”2 

1P - 

j)  y  y 

m  p  j» 

i 

J)  yy ... 

70 


% m '  i  Ti-Jr  iTfm- 1  »fi 


mm 


i 


.  ket,  zur  Bu .  _  ße  lok 
.  tance,  thee  to re  .  pen 


.  ket? 

.  tance ? 


J.  S.  B.  I.  102 


30 


J.  S.  B.  1. 102 


31 


119  } 

0 

II 

w  M*  »  IA  K  a 

■ 

V 

/  k  t  Pm 

Z 

^  y^u lj  .  . 

richts  Got, 
come  of 

s-tLL  N-fe=a- 

_  tes. 

God. 

tr 

/  d  J 

-±- - 3- 

H  1 

"'vJ'T  . 

O'-  .  ■  ■sd — j— n — 

i  fM  P  to a 

*  mr 

•*Ui*  -  ^ 

.a«  a  -J  a 

1  ~v\> — r  T — 

w* 

“r  P 

■  up  r  ^ 

L  a 

i  r~izi 

r  p 

i  i. 

p 

> 

PP  J 

N  / 

■ 

ih 

txir 

rn 

1  ttrl - 1 - 

1 

4_ m 

I  ♦t-ttt  *  a 

r\  ^ 

-  »  i 

 set  Jit-- 

-M 

\  X  K  Yw I  I  a  9  *  ~ m L ä  v  — Ok  är  v J  r  ^  JcJr  m 

\  - V-  J - 

I ^l  

1  V  1  k±\J  - 

126 

4V,-|t - at - 

:  , 

I  f . :-fl-  .1 

f-  P  ^  P  p 

- (• - m— 

-iP - 

w= 

S=q 

ß  ku\ 

-ff - T- - r - 

1- y - 

Z |  '  “ 

■  f  :  ff-  • 

7~ — 

± I 

F- 

7 

I  1/ 

t 

L 

Yer.&ch.test  du  den  Reich .  tum  sei  .  ner  Gna .  de; 

“Des-pis .  est  thou  the  rich  _  es  of 1 _  His  good .  ness, 

ti  L 

Ge.  child  und 
pa.tience,and 

/  Jr  T  U.  m 

■I 

frTi — cn -  r  ^ 

fiw P-b - . — :  P»  .  ... 

- ■  ■■  i - 

r  a 

& 

-Pz. 

r 

n 

"Til  . 

1 

piano 

1 - 

J  J>  . 

1 - 

1 

i 

T 

J 

V- 

:  ♦  J  J"- 

TP“t - • - 

• a  ~ 

a  a 

TP  f 

L 

i  a  

»  1. 1  »■  «  —  * a  a 

■/  Ul   LB  a  a_ a  ~ 0. a 

\  ■» — p-tj a  = 

a  a  —  . 

■  A_ A 

- 

■ 

n 

^  r  p 

c-tar 

J.  S.  B.  1. 102 


32 


133 

- m— 

-  p-  m-^z - - - H 

p*  .  — .. 

■'p*. .  .  p  .  .  r  - - 

w  ■*  !  77. - I -  1  w  wr 

wt 

ß  U  L_ J_ I  L  L 

J_ Z 

Lang.mü .  tig  . 

keit? 

long .  suf  -  fer  . 

0  1 

ttigP” 

rn  . 

i -h  P-fl 

*1  K 

m 

— .  ■ 

_ _ SJ-M _ 

/  hri ^ w —  ii  »  g  gi  »  ^ 

W . . 

-F* . . 

^ ^  m  w  ■— 

i  Vf 

)  / 

- 

/ 

brfe  - 

m  . 

d 

\n 

H - 1 — 

m 

■t-LT’ 

■  i'  r^i  a  ^  .  m  m 

1  •  1«  i  7  «  a _  ^  ^ ^ _ a _ L _ W  m  W _ : _ m  .  W _ _ a _ m  W _ 

\  y  k  i - r  m 

ii  i  i 

1  1  w 

JX  XI 

MJ- lj — l 

-ja>. 

/rs 

- 1 — 

p=£^i%H 

f-t 

■ft  ..■»--■»■ 

^  MJ — ■- — 

■p- v  '"jJV 

r 

-j. 

m  uj 

2 — i=  =  £=^=^= 

4?-=-— ■= 

t=±H 

r 

w 

Ende  des  ersten  Teiles 


Zweiter  Teil 


-fdj 2 

Flauto  traverso  J 
od.  Viol,  piccolo,  ] 
Bässe  u.  Cembalo  j 

|  W  ^  \ . J  '  . . 

i  Violoncello  e  Violone  piam 

;i..-  f . .  »p. .  .J 

o  sempre  e  staccato 

fl  ‘1  T  1 

■MF  ■ 

J.  S.  B.  I.  102 


33 


li  a  i  Tenore 


nP-d> - ft 

P  ■  h»flp-.^  ft.  ■  b  M  R- 

^  v  x 

/£  fr  P  .  * 

WTi n  »  y m 

^  c/  n  i  i  i  s  i  n — 

i - * 

■7  L  r  n 

w  C  ä1  Jul  J  m  ;  J1 — 

1 - ^ 

i  i  /  ^  n»  ^ 

r  w  I  iTfl  77^ * - ^ 

.  ke  doch,  er.  schrek  . 

_  ed  pause,  af  _  fright  - 

.  ke  doch, 
ed  pause, 

r  \p - ■ - 

—7 - j - -g - 

t  r - r“ 

— -J  ■  — i - 1 — i— 

1  Afc  ■  .f - -  -in  —  ■  , - - 

u m  •  TrJ  7 

1  fin v  T  ITT  9 

^  —  .  • 

r - tr* 

) v  r  " f  T 

/  /■%.  1 — #■ - *— - 

f  .  » 

1  piano 

t*  *r 

1  k  9  4  * 

-■ - * - j - 

\  /  b  P .  * 

■  ■ 

\  ^  I 

1  ^  i 

j  j. . y 

20  A  .  . 

-Jt  l>— N-ir=S= 

SO - ft - 

1— ft  -  ---— y' 

- m  ^  ft  ►-  — 

*  ■  *  ~r~ 

8  doch, 
pause, 

er.scl 

af.fr 

^-'  P  [?  ■  y=j 

irek.ke  doch, 
ight-ed  pause, 

i  J. 

r  ■■■■  2= 

du  all .  zu _  sich  _  re 

0  vain  pre  _  sumpJuous 

+)nV- 

P  r 

hrM 

1 

Ub~  1- 

f  'f  "  'J - 

■  h  r  -f  -f  ftr  r-:  -^ 

i— ... 

r  j  1 

-«  j — 1 - 

- =*= - 

-i=— —  r  -•• -r 

J.  s.  B.  1. 102 


34 


£ 


re _ 

hunts 


See  _  le, 
spi  .  rit! 


QoD  1a  /111  all  rrn  aVi 


See.le, 
spi  ~  rit , 


du 

0 


all .  zu 
vain  pre  _ 


sich 
sump  . 


5 


£ 

du 

0 


jgjga 

all  .  zu_ 
vain  pre . 


*4 

i 

8 


P  .v  >  ;.rdnp  ^ 


re. 


_  tfuous 


See.le;  er.schrek.ke  doch! 
spi. rit!  Af.  fright .  ed  pause, 


erschrecke  doch!  du 
af.  frighted  pause}  0 


feu 

8  »11 


all .  zu  sich  . 
vain  pre  .  sump  . 


.  re,  du  all  .  zu  sich  . 
hums,  0  vain  pre  .  sump  . 


.  re  See 
_  tuous  spi 


J.  S.  B.  1. 102 


33 


39^  | 

I 

i 

F=t== 

n  i==i— . 

"m  — : 1  1  »—■  -K  '  V"  ^  ■  1 

Mn 

.  *  *■+:  m - : 

Denk,  was_  dich_ 
Canst  thou _  find — 

uJ-  *  , 

L-T  F  ik  "  J  p  1 

wür  .  dig,  dich  wiir .  dig 
a  .  ny,  find  a  _  ny 

|r  U  f  r  \ 

r  f  *r-  . 

— 

=f=f 

EE^= 

4— . 1  ■  — i 

1 -  * - M - — 

-i  ? 

hp — r  * — :! 

9 - 

^  /1A 

- ^ - ‘ - 1 

\ - — 3 - 

r  w“  *  =«= 

J  ■  7  J  J  1 

rry -  - k - 

=r -  R lTV-:-^ - V - - .  „K'-h  ff - ff - 

»  ■ 2  i 

*  ■  T  >  w  2  ip  zn  j - j 

r  •  ■ 

^  *  *  V  1 

es — - 

-  r.  .m  *  U • ' 

zäh.  .  le,  denk  was  dich  wür  .  dig,  dich  wür.dig  zäh  .  le  der  Sün.den 
pro  _  fit,  canst  thou  find  a  _  _  ny,  find  a  .ny  pro  _  fit  in  sin’s  dark 


J.  S.  B.  1. 102 


36 


v  i|j - 7 -  — k — w - 2 - ^ — j — K —  «T 

— — 1  — - K — K — 

u  m  w  ^  ■  2 ' 

351 7  ' ^  w  '  /  \j  ■  w  m  i  — 

denk, _  denk, was  dich  wnr. dig  zäh.le _  der  Sün.den 

const, _  const  thou  find  a  -  ny  pro  .  fit _  in  sin’s  dark 


J.  S.  B.  1. 102 


37 


fjßl)  1 

-■ - 

<T - 

fL  y 

7 2  ■y T7 

T 

7 

1 

7 

7 - 

^ - U 

7  «  '  n  J  r 

7 

1  ^ 

7 

7 

7 

^ - ^ 

- — p  ■  V - 

t - 

r , 

L 

Blei,  da. mit  der  Zorn  her.  nach  dir  de  .  sto  schwe.rer 

and  if  His  wrath’s  de.  layed,  it  but  the  har.der  prov _ 


rfrV- 

E  . - 

r - K - 

I - fl - 

_ 

7 

■  J_ M 

■y 

■y 

■y 

■yz  : 

.■y . 

s  7  m 

J 

] 

I 

■  « 

v  ■'  v  1: 

- * - 

V- — 

f- - 

r- - 

^  - 

-2=1 

*  .~P== 

^  F"1 

sei,  da.  mit  der  Zorn  her.  nach  dir  de.  sto  schwe.rer  sei,  da  .mit  der  Zorn  her. 
es,  if  His  wraths  de -layed,  it  but  the  har -der  prov  _  es,  if  His  wraths  de _  layed, 


h^-w— :h  H . i 

B . M 

fl 

# - 

ß_ ß 

■3' 

-p— : 

£ 

nach  dir  de  _  s 

^ - £ - 

»to  schwe. 

rer_ 

s 

ei, 

. p . r=j 

de .  .  .  sto 

schwe  . 

it  but  the  har  _  der  prov  _  es  the  har  _  _  der  prov  _ 


J.  S.  B.  1. 102 


38 


rfrV^ 

r -  it 

0 - 

9  - -s», 

W  rr 

m 

m  — — 

i  —  r  i 

'  a  w 

fm  r 

r  n 

u — 

LW - ?— 1 

L - p - - - 

M - - 

rer,  dir  de  _  sto  schwe  ....  rer 
es,  but  the  har  _  der  prov  _ 


J?l>  JJTjiTffi 

% — *— #c — - — M-*js — iM- 

W  V . «^'T- 

r  * 

m 

- -  W---  W^J - 

ht 

- F - * - ■ — fi - 

-p — — - 

r  •  «y^-r  ■  ■ 

— p - - p — 

. ~a  . 

81 

Nz=f= 

— *— 

- - * — 

I 

rU-ff  -rr— *= 

F* 

* 

ly 

r  ■ '-- 

sei, 

es, 

NdßE 

— £ — 

¥ 

- £ — 

■  ^  y—i'—  p-j 

da .  mit  der  Zorn  her. 
i/  His  wrath’s  de -lay  ed 

t  . 

*  -'-  >'  r 

nach  dir  de.  sto  schwe. rer 
tfie  har _  der  prov. 

dmM  * . , 

r  r  -  ■ 

— 

~i"""j" 

9  '  '■ 

[- üf — 

- ■ 

—  » - » - 

—  p - 

■9- 

■  V . 

- ? — * — 

- -C - p- 

W 

W- 

■ 

U  7  - 

...  ■.  .  .. 

Z 

- • 

=*=M 

J.  S.  B.  1. 102 


39 


F  I  p  j 


.  rer,  da.  mit  der  Zorn  her. nach  dir  de  .  sto 
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Choral  (Melodie  „Vater 

Soprano 


unser  im  Himmelreich“) 
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1.  Am  . 
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Bachs  Kantatenwerk 

Sämtliche  199  Kirchenkantafen 

Nach  Titeln  geordnet  mit  Angabe  der  Kantaten-Nummer,  ihrer  Einordnung  in  das  Kirchen- 

jahr  und  nach  der  Gesamtausgabe  der  Werke  Johann  Sebastian  Bachs  herausgegeben 

Nr.  Titel 

Kirchenzelt 

Nr.  Titel 

Kirchenzeit 

2  Ach  Gott,  vom  Himmel  (e.) 

2.  S.  n.  Trin. 

45  Es  ist  dir  gesagt 

8.  S.  n.  Trin. 

3  Ach  Gott,  wie  manches 

176  Es  ist  ein  trotzig 

Trinitatisfest 

Herzeleid.  l.Komp.  (e.) 

2.  S.  n.  Epiph. 

108  Es  ist  euch  gut 

S.  Kantate 

58  Ach  Gott,  wie  manches 

S.  n.  d.  Beschn. 

25  Es  ist  nichts  Gesundes  (e.) 

14.  S.  n.  Trin. 

Herzeleid.  2.  Komp. 

Christi 

90  Es  reifet  euch 

25.  S.  n.  Trin. 

135  Ach  Herr,  mich  armen  Sünder 

3.  S.  n.  Trin. 

187  Es  wartet  •: lies  auf  dich 

7.  S.  n.  Trin. 

162  Ach.  ich  sehe 

20.  S.  n.  Trin. 

52  Falsche  Welt 

23.  S.  n.  Trin. 

114  Ach,  lieben  Christen 

17.  S.  n.  Trin. 

30  Freue  dich  (e.) 

Johannisfest 

26  Ach  wie  flüchtig  (e.-fr.) 

24.  S.  n.  Trin. 

35  Geist  und  Seele 

12.  S.  n.  Trin. 

106  Actus  tragi cus.  Gottes  Zeit  (e.) 

Verschieden 

129  Gelobet  sei  der  Herr 

Trinitatisfest 

33  Allein  zu  dir 

13.  S.  n.  Trin. 

91  Gelobet  seist  du 

1.  Weihnachtst. 

72  Alles  nur  nach  Gottes  Willen  (e.) 

3.  S.  n.  Epiph. 

18  Gleich  wie  der  Regen  (e.) 

S.  Sexag. 

68  Also  hat  Gott 

2.  Pfingsttag 

191  Gloria  in  excelsis  Deo 

Weihnachtsfest 

42  Am  Abend  aber  (fr.) 

S.  Quasim. 

79  Gott  der  Herr  (e.) 

Reformationsf. 

186  Ärgre  dich,  o  Seele,  nicht 

7.  S.  n.  Trin. 

43  Gott  führet  auf 

Himmelf.  Chr. 

128  Auf  Christi  Himmelfahrt  (e.) 

Himmelf.  Chr. 

71  Gott  ist  mein  König 

Ratswahlkant. 

131  Aus  der  Tiefe  (e.) 

Verschieden 

197  Gott  ist  unsre  Zuversicht 

Trauungskant. 

38  Aus  tiefer  Not 

21.  S.  n.  Trin. 

Nr.  3 

185  Barmherziges  Herze 

4.  S.  n.  Trin 

120  Gott,  man  lobet  dich 

Ratswahlkant. 

132  Bereitet  die  Wege 

Verschieden 

169  Gott  soll  allein 

18.  S.  n.  Trin. 

87  Bisher  habt  ihr  nichts  gebeten 

S.  Rogate 

171  Gott,  wie  dein  Name 

Fest  d.  Bcschn. 

6  Bleib’  bei  uns  (e.) 

2.  Ostertag 

Christi 

39  Brich  dem  Hungrigen 

1.  S.  n.  Trin. 

106  Gottes  Zeit.  Actus  tragicus 

Verschieden 

148  Bringet  dem  Herrn 

17.  S.  n.  Trin. 

28  Gottlob  !  nun  geht  das  Jahr  (e.) 

S.  n.  Weihn. 

4  Christ  lag  in  Todesbanden  (e.) 

Osterfest 

67  Halt’  im  Gedächtnis  (e.-fr.) 

S.  Quasim. 

7  Christ  unser  Herr  (e.) 

Johannisfest 

96  Herr  Christ,  der  ein’ge 

18.  S.  n.  Trin. 

63  Christen,  ätzet 

1.  Weihnachtst. 

102  Herr,  deine  Augen 

10.  S.  n.  Trin. 

121  Christum  wir  sollen  lob  en  s  ch  on 

2.  Weihnachtst. 

105  Herr,  gehe  nicht  (e.) 

9.  S.  n.  Trin. 

95  Christus,  der  ist  mein  Leben  (e.) 

16.  S.  n.  Trin. 

130  Herr  Gott,  dich  loben  alle  wir 

Michaelisfest 

141  Das  ist  je  gewißlich  wahr 

3.  Advent 

16  Herr  Gott,  dich  loben  wir 

Fest  d.  Beschn. 

122  Das  neugeborne  Kindelein 

S.  n.  Weihn. 

Chriti 

40  Dazu  ist  erschienen  (e.) 

2.  Weihnachtst. 

113  Herr  Jesu  Christ,  du  höchstes 

11.  S.  n.  Trin. 

195  Dem  Gerechten  muß  das 

Trauungskant. 

127  Herr  Jesu  Christ,  wahr’  Mensch 

S.  Estomihi 

Licht  (e.) 

Nr.  1 

73  Herr,  wie  du  willt  (fr.) 

3.  S.  n.  Epiph. 

15  Denn  du  wirst  meine  Seele 

1.  Ostertag 

147  Herz  und  Mund 

Mariae  Heims. 

158  Der  Friede  sei  mit  dir 

Mariae  Reinig. 

182  Himmelskönig 

Mariae  Verk. 

u.  3.  Ostertag 

sei  willkommen  (fr.) 

Ursprünglich  f. 

196  Der  Herr  denket  an  uns 

Trauungskant.2 

Palm.  Tempore 

112  Der  Herr  ist  mein  getreuer  Hirt 

S.  Miseric. 

passionis 

31  Der  Himmel  lacht  (e.) 

1.  Ostertag 

194  Höchsterwünschtes  Freuden- 

Trinitatisfest  u. 

75  Die  Elenden  sollen  essen 

1.  S.  n.  Trin. 

fest 

Orgelweihe 

76  Die  Himmel  erzählen 

2.  S.  n.  Trin. 

55  Ich  armer  Mensch 

22.  S.  n.  Trin. 

116  Du  Friedefürst 

25.  S.  n.  Trin. 

85  Ich  bin  ein  guter  Hirte 

S.  Miseric. 

104  Du  Hirte  Israel 

S.  Miseric. 

84  Ich  bin  vergnügt  (e.) 

S.  Septuages. 

77  Du  sollst  Gott 

13.  S.  n.  Trin. 

48  Ich  elender  Mensch 

19.  S.  n.  Trin. 

23  Du  wahrer  Gott  (e.) 

S.  Estomihi 

133  Ich  freue  mich 

3.  Weihnachtst. 

80  Ein  feste  Burg  (e.) 

Reformationsf. 

49  Ich  geh’  und  suche 

20.  S.  n.  Trin. 

134  Ein  Herz,  das  seinen  Jesum 

3.  Ostertag 

109  Ich  glaube,  lieber  Herr 

21.  S.  n.  Trin. 

24  Ein  ungefärbt  Gemüte 

4.  S.  n.  Trin. 

82  Ich  habe  genug  (e.) 

Mariae  Reinig. 

136  Erforsche  mich,  Gott 

8.  S.  n.  Trin. 

92  Ich  hab'  in  Gottes 

S.  Septuages. 

66  Erfreut  euch,  ihr  Herzen  (fr.) 

2.  Ostertag 

188  Ich  habe  meine  Zuversicht 

21.  S.  n.  Trin. 

83  Erfreute  Zeit 

Mariae  Reinig. 

21  Ich  hatte  viel  Bekümmernis  (e.) 

3.  S.  n.  Trin. 

126  Erhalt  uns,  Herr 

S.  Sexag. 

157  Ich  lasse  dich  nicht 

Mariae  Reinig. 

173  Erhöhtes  Fleisch 

2.  Pfingsttag 

174  Ich  liebe  den  Höchsten 

2.  Pfingsttag 

175  Er  rufet  seinen  Schafen 

3.  Pfingsttag 

177  Ich  ruf’  zu  dir 

4.  S.  n.  Trin. 

172  Erschallet,  ihr  Lieder 

1.  Pfingsttag 

156  Ich  steh’  mit  einem  Fuß 

3.  S.  n.  Epiph. 

184  Erwünschtes  Freudenlicht 

3.  Pfingsttag 

160  Ich  weiß,  daß  mein  Erlöser 

1.  Ostertag 

19  Es  erhub  sich  ein  Streit 

Michaelisfest 

56  Ich  will  den  Kreuzstab  (e.) 

19.  S.  n.  Trin. 

9  Es  ist  das  Heil 

6.  S.  n.  Trin. 

164  Ihr.  die  ihr  euch 

13.  S.  n.  Trin. 

Bachs  Kantatenwerk 


Sämtliche  199  Kirchenkantaten 

Fortsetzung 


Nr 


Titel 


Kirchenzelt 


Nr. 


Titel 


Kirchenzelt 


167  Ihr  Menschen  rühmet  (e.) 

193  Ihr  Pforten  zu  Zion 
103  Ihr  werdet  weinen  (fr.) 

97  In  allen  meinen  Taten 
61  Jauchzet  Gott  (e.-fr.) 

78  Jesu,  der  du  meine  Seele  (e.) 

41  Jesu,  nun  sei  gepreiset 

22  Jesus  nahm  zu  sich 
81  Jesus  schläft  (e.) 

161  Komm,dusüßeTodesstunde(e.) 

181  Leichtgesinnte  Flattergeister 
8  Liebster  Gott  (e.) 

1 23  Liebster  Immanuel 
32  Liebster  Jesu  (e.-fr.) 

137  Lobe  den  Herren,  den 
mächtigen  König  (e.) 

69  Lobe  den  Herrn,  meine  Seele 

143  Lobe  den  Herrn,  meine  Seele 

11  Lobet  Gott  (e.) 

115  Mache  dich,  mein  Geist  (e.) 

149  Man  singet  mit  Freuden 
155  Mein  Gott,  wie  lang’ 

199  Mein  Herze  schwimmt  im  Blut 
154  Mein  liebster  Jesus  (fr.) 

10  Meine  Seel’  erhebt  (e.) 

189  Meine  Seele  rühmt 
13  Meine  Seufzer 

124  Meinen  Jesum  laß  ich  nicht  (e.) 

125  Mit  Fried  und  Freud 

150  Nach  dir,  Herr  (e.) 

101  Nimm  von  uns 

144  Nimm,  was  dein  ist 
192  Nun  danket  alle  Gott 

50  Nun  ist  das  Heil  (e.) 

61  Nun  komm,  der  Heiden 
Heiland.  1.  Komp,  (e.-fr.) 

62  Nun  komm,  der  Heiden 
Heiland.  2.  Komp. 

163  Nur  jedem  das  Seine 
34  O  ewiges  Feuer  (e.) 

20  0  Ewigkeit,  du  Donnerwort 

1.  Komp,  (fr.) 

60  0  Ewigkeit,  du  Donnerwort 

2.  Komp. 

1 65  O  heiliges  Geist-  und  W asserbad 

118  O  Jesu  Christ  (e.) 

1 1 9  Preise,  Jerusalem 
153  Schau,  lieber  Gott 

46  Schauet  doch  (e.) 

53  Schlage  doch  (e.) 

180  Schmücke  dich  (e.) 


Johannisfest 
Ratswahlkant. 
S.  Jubilate 
Verschieden 

15.  S.  n.  Trin. 
14.  S.  n.  Trin. 
Fest  d.  Beschn. 
Christi 

S.  Estomihi 

4.  S.  n.  Epiph. 
Mariae  Reinig, 
u.  16.  S.  n.  Trin. 

5.  Sexag. 

16.  S.  n.  Trin. 
Epiphaniasfest 

1.  S.  n.  Epiph. 

12.  S.  n.  Trin. 
12.  S.  n.  Trin. 
Fest  d.  Beschn. 
Christi 

Himmelf.  Chr. 

22.  S.  n.  Trin. 
Michaelisfest 

2.  S.  n.  Epiph. 
11.  S.  n.  Trin. 

1 .  S.  n.  Epiph. 
Mariae  Heims. 
Verschieden 

2.  S.  n.  Epiph. 
1.  S.  n.  Epiph. 
Mariae  Reinig. 
Verschieden 
10.  S.  n.  Trin. 

S.  Septuages. 

Verschieden 

Verschieden 

1.  Advent 

1 .  Advent 

23.  S.  n.  Trin. 
Pfingstfest 

1.  S.  n.  Trin. 

24.  S.  n.  Trin. 
Trinitatisfest 
Verschieden 
Ratswahlkant. 
S.  n.  d.  Beschn. 
Christi 

10.  S.  n.  Trin. 
Verschieden 
20.  S.  n.  Trin. 


36  Schwingt  freudig 

64  Sehet,  welch  eine  Liebe 
159  Sehet,  wir  gehen  hinauf  (e.) 

117  Sei  Lob  und  Ehr 

67  Selig  ist  der  Mann  (e.-fr.) 

65  Sie  werden  aus  Saba  (fr.) 

44  Sie  werden  euch.  1.  Komp,  (e.) 
183  Sie  werden  euch.  2.  Komp. 

88  Siehe,  ich  will 

179  Siehe  zu,  daß  deine  Gottesfurcht 
190  Singet  dem  Herrn  (e.) 

145  So  du  mit  deinem  Munde 

151  Süßer  Trost  (e.) 

198  Trauer-Ode  auf  das  Ableben 
d.  Gemahlin  Augusts  d.  Starken 
(Text  von  Gottsched  und  Um¬ 
dichtung  von  Voigt)  (e.-fr.) 
198  Trauer-Ode  a.  d.  Ableben  d.  Ge¬ 
mahlin  Augusts  des  Starken. 
(Umdichtung  von  Rust) 

152  Tritt  auf  die  Glaubensbahn  (e.) 
168  Tue  Rechnung 

142  Uns  ist  ein  Kind  geboren 

110  Unser  Mund 

170  Vergnügte  Ruh  (e.) 

140  Wachet  auf  (e.-fr.) 

70  Wachet,  betet 
86  Wahrlich,  ich  sage  euch 
14  Wär  Gott  nicht  mit  uns 

138  Warum  betrübst  du  dich 
94  Was  frag  ich  nach  der  Welt 

98  Was  Gott  tut.  1.  Komp.  B  dur 

99  Was  Gott  tut.  2.  Komp.  G  dur 
100  Was  Gott  tut.  3.  Komp.  Gdur 

111  Was  mein  Gott  will 

89  Was  soll  ich  aus  dir  machen? 
107  Was  willst  du  dich  betrüben 

12  Weinen,  Klagen  (e.-fr.) 

37  Wer  da  glaubet 
17  Wer  Dank  opfert 

59  Wer  mich  liebet.  1.  Komp. 

74  Wer  mich  Hebet.  2.  Komp. 

93  Wer  nur  den  lieben  Gott  (e.) 

47  Wer  sich  selbst  erhöhet 
27  Wer  weiß,  wie  nahe  (e.-fr.) 

54  Widerstehe  doch  (e.) 

1  Wie  schön  leuchtet  (e.-fr.) 

29  Wir  danken  dir,  Gott 

146  Wir  müssen  durch  viel  Trübsal 
166  Wo  gehest  du  hin? 

178  Wo  Gott  der  Herr 
5  Wo  soll  ich  fliehen  hin? 

139  Wohl  dem,  der  sich 


1.  Advent 

3.  Weihnachtst. 
S.  Estomihi 
Verschieden 

2.  Weihnachtst. 
Epiphaniasfest 
S.  Exaudi 

S.  Exaudi 
5.  S.  n.Trin. 

1 1.  S.  n.  Trin. 
Fest  d.  Beschn. 
Christi 

3.  Ostertag 
(Festo  Paschat.) 
3.  Weihnachtst. 


Totenfest 


Totenfest 

5. n.  Weihnacht. 
9.  S.  n.  Trin. 

1.  Weihnachtst. 
1.  Weihnachtst. 

6.  S.  n.  Trin. 

27.  S.  n.  Trin. 
26.  S.  n.  Trin. 

S.  Rogate 

4.  S.  n.  Epiph. 

16.  S.  n.  Trin. 

9.  S.  n.Trin. 

21.  S.n. Trin. 

15.  S.  n.  Trin. 

15.  S.  n.  Trin. 

3.  S.  n.  Epiph. 

22.  S. n.Trin. 

7.  S.  n.  Trin. 

5.  Jubilate 
Himmelf.  Chr. 
14.  S.n. Trin. 

1.  Pfingsttag 
1.  Pfingsttag 
5.  S.  n.Trin. 

17.  S.  n.  Trin. 

16.  S.  n.Trin. 
Verschieden 
Mariae  Verkdg. 
Ratswahlkant. 
S.  Jubilate 

S.  Kantate 

8.  S.  n.  Trin. 

19.  S.  n.Trin. 

23.  S.  n.Trin. 


Jede  Kantate  ist  in  Partitur  aus  der  von  der  Bachgesellschaft  herausgegebenen  Gesamtausgabe 
der  Werke  Bachs  und  im  Klavierauszug  erschienen.  Die  Bearbeiter  der  Klavierauszüge  sind  Ernst 
Naumann,  Günter  Raphael,  Max  Schneider,  Gustav  Schreck,  Otto  Schröder,  OttoTaubmann  u.  a. 
Klavierauszüge  mit  deutschem  und  fremdsprachigem  Texte:  e.  =  englisch;  fr.  =  französisch 


